Hebrews 10:1-18

Hebrews 10:1 — “For since the law has but a shadow of the good things to come instead of the
true form of these realities, it can never, by the same sacrifices that are continually offered every
year, make perfect those who draw near.
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1. Contrast “shadow” with “true form”:

“SHADOW?” “TRUE FORM” (eikon=image, representation)
law “good things to come” (“already here” in 9:10)
same sacrifices realities (pragmaton=a deed, a matter)
continually offered those who draw near
never make perfect perfect

2. Christ and the New Covenant are the perfect reality that the Law (rituals, sacrifies, tabernacle,
priesthood, etc.) pointed towards.
3. “shadow” (skia) is called a “copy” (hypodeigma) in 8:5

10:2 — “Otherwise, would they not have ceased to be offered, since the worshipers, having once
been cleansed, would no longer have any consciousness of sins?
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The author uses a rhetorical question to make his point.

a.
b.

If the sacrifices were real and not a mere shadow they would have worked the first time
The repeated shadow pointed toward the reality that would be done once to finish the
work.

2. The conscience being cleansed refers to a mind that understands the work of Christ and is no
longer looking for a way of atoning for sins or appeasing God.

a.

b.

This does not mean we do not feel guilt or condemnation when we sin or rebel against
God, but it means we know the work is done

It means we are not left guilty and without a sacrifice. Instead we always have the atoning
work of Christ and the opportunity for confession (1 John 1:9)

10:3 — “But in these sacrifices there is a reminder of sins every year.
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Prep PPro-DF3P N-NFS N-GFP Prep N-AMS

Instead of clearing the conscience of the worshipper the repeated sacrifices were a “reminder”
every year that the worshipper was still guilty.

‘reminder” is anamnesis and is also used when Christ instituted the New Covenant in Luke 22:19
and 1 Cor. 11:24-25:

“he took bread, and when he had given thanks, he broke it and gave it to them, saying, “This is
my body, which is given for you. Do this in remembrance of me.” (Luke 22:19)

‘when he had given thanks, he broke it, and said, “This is my body, which is for you. Do this in
remembrance of me.” 25 In the same way also he took the cup, after supper, saying, “This cup is

the new covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.” (1 Cor.
11:24-25)

a.
. When God remembered Noah, God ended the flood.

b
c.
d

In the Bible to remember something causes action

When God remembered sin, Babylon, etc., God punished.

. When God does not remember sin, God has forgiven sin. (Psalm 25:7; Jer. 31:31)

2



e. When man remembers sin, man either repents or continues

When worshippers remember the sacrifice, worshippers have quilt

g. When worshippers remember the body and blood of Christ, worshippers conscience are
clear.

—

10:4 — “For it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.
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1. Two absolute words in this verse:
a. “impossible” — adynaton — meaning “unable”, “powerless”
I. This refers to the incapacity of a person or the impossibility due to inability or to the
fact it cannot happen
b. “to take away” — aphairein — means “to take from” and “to take away”
I. This is the removal of something by taking it away, removing it
ii. Or, even cutting/smiting it off as Peter cut off the ear of the high priest’s servant.

10:5 — “Consequently, when Christ came into the world, he said, “Sacrifices and offerings you
have not desired, but a body have you prepared for me;
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1. As always, the author finalizes his argument by going to the Law and the Prophets (Scripture) to
show that he is merely explaining what has already been written. The argument of any opponents
is not with the author, but with the accepted Word of God in Scripture

2. Psalm 40:6-8

a. The preexistence of the Christ, the Son of God, is assumed by the author of this Psalm
and the author of Hebrews
b. Interestingly, no other author in the NT (Gospels or Epistles) uses this verse. So, this writer
of this book is using original study and thought as he presents his case.
c. Two translations come from the LXX and the MSS:
I. LXX (Greek Septuagint) says: “a body you prepared for me”
ii. MSS (Hebrew Masoretic text says: “ears you have dug for me”



10:6 — “in burnt offerings and sin offerings you have taken no pleasure.
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10:7 — “Then | said, ‘Behold, | have come to do your will, O God, as it is written of me in the scroll

of the book.”
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10:8 — “When he said above, “You have neither desired nor taken pleasure in sacrifices and
offerings and burnt offerings and sin offerings” (these are offered according to the law),
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10:9 — “then he added, “Behold, | have come to do your will.” He does away with the first in order

to establish the second.
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10:10 — “And by that will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ
once for all.

1722 [e] 3739 [e] 2307 [e] 37 [e] 1510 [e] 1223[] 3588[e] 4376 [e] 3588 [e] 4983 [e] 2424[e] 5547 [e] 2178 [e]
en ho thelemati hégiasmenoi esmen dia tes prosphoras tou somatos lésou Christou ephapax
s 4 . . . s N ~ ~ ~ . s ~ ~ s s

10 €v @ ee)mpcrn ; NYLAOHEVOL ECOHEV , 51 MG TPOTPOPAC TOU  TWHATOC Inoou XPLO‘TOU Eq)a'chx'é .
By that will having been sanctified we are through the offering of the  body of Jesus Christ once for all
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10:11 — “And every priest stands daily at his service, offering repeatedly the same sacrifices,
which can never take away sins.
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10:12 — “But when Christ had offered for all time a single sacrifice for sins, he sat down at the
right hand of God,



3778 [e] 1161 [e] 1520 [e] 5228 [e] 266 [e] 4374 [e] 2378 [e] 1519 [e] 3588 [e] 1336 [e]
s to diénekes

houtos de mian  hyper hamartion prosenenkas thysian e

12 outog Ot , plav UTEp OQupapTiOdV Tpooevéykag Buolav el 10 duvekeg

This [One] however one for sins having offered sacrifice  in - perpetuity
DPro-NMS  Conj Ad}-AFS  Prep N-GFP V-APA-NMS N-AFS Prep AM-ANS  Adj-ANS

2523 [e] 1722 [e] 1188 [¢] 3588 [e] 2316 [e]

ekathisen en dexia tou Theou

3 - bl ~ ~ ~

ekabioev ev Sebid 00  Oco0l

sat down at [the] right hand - of God

V-AIA-3S Prep Adj-DFS Art-GMS  N-GMS

10:13 - “waiting from that time until his enemies should be made a footstool for his feet.
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10:14 — “For by a single offering he has perfected for all time those who are being sanctified.
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10:15 — “And the Holy Spirit also bears witness to us; for after saying,
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10:16 — “This is the covenant that | will make with them after those days, declares the Lord: | will
put my laws on their hearts, and write them on their minds,”
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10:17 — “then he adds, “l will remember their sins and their lawless deeds no more.”
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10:18 — “Where there is forgiveness of these, there is no longer any offering for sin.
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